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A BILL
FOR

AN ACT TO ESTABLISH NIGERIAN INSTITUTE OF TRANSLATORS AND
INTERPRETERS AND FOR RELATED MATTERS
Sponsored by Hon. Abdulrasak Saad Nam das
[

BE IT ENACTED by the National Assembly of the Federal
Republic of Nigeria as follows:

PART I - THE NIGERIAN INSTITUTE OF TRANSLATORS
AND INTERPRETERS

1.-(1) There is hereby established under this Bill a body to be
known as the Nigerian Institute of Translators and Interpreters hereafter in
this Bilf referred to as "the [nstitute™.

(2) The Institute shall be:

(a) abody corporate with perpetual succession and a coimmon seal;

(b) capable of suing and being sued in its corporate name;

(c) capable of acquiring, holding or disposing of any property,
movable or immovable for the purpose of carrying out its functions.

3. ‘The Institute shall be charged with the duty of:

(a) determining who are Translators and Interpreters;

(b} determining what standards of knowledge and skills are to be
attained by persons seeking to become registered as Translators and
Interpreters and reviewing those standards from time to time;

(¢) securing in accordance with the provisions of this Bill the
establishment and maintenance of a register of persons entitled to practisc as

professional Translators and/or Interpreters, and the publication, from time

~totime, of tist of thhose persons,

(d) securing. in accordance with the provision." of this Bill, the

cstablishment and maintenance of a register of guilds of professional
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practitioners of the specialisations within the profession of translation and
interpretation;

(e} regulating and controlling professional practice in the fields of
translation and interpretation:

(f) regulating and conducting training examinations in the profession
and awarding certificate or diplomas to successful candidates as and, when
appropriate and for such purposes, prescribing the fees to be paid;

(g) fustering the achievement and maintenance of the highest
professional and commercial standards ill the fields of translation and
interpretation:

(h) ensuring the protection of the rights and privileges of professional
Translators and Interpreters in the lawful exercise of their profession;

(i) inquiring into complaints about the conduct of any Translator
and/or Interpreter and the conduct of any persons or organizations towards the
professional practitioner of translation and interpretation, and exercising
powers conferred by this Bill in respect of such complaints; and

() performing such other functions as are conferred on the Institute by
this Bill,

3.-(1) The Institute shall consist of:

(a) a President to be appointed by the President and Commander-in-
Chiefof the Armed Forces of the Federal Republic of Nigeria;

(b) a representative of each of Nigerian guilds or professional
associations notexceeding three) accredited by or affticted to the Institute;

(c) arepresentative of each of the Federal Ministries charged with the
vesponsibility for information; culture and tourism; cooperation and
integration in Africa; international affairs; and the Presidency;

(d) two representatives of the general public among whom shall be at
least one woman and, one, legal practitioner,;

(e) two representatives of tertiary institutions concerned with the

training of translators and interpreters, in Nigeria;
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() three renowned professional translators or interpreters not

necessarily Nigerians represent the International Federation of Translators

(FIT), the International Association of Conference Interpreters (ANC) and

the Economic Community of West African States (ECOWAS) or any of the

latter's institutions (ECQW AS Parliament, Community Court of Justice.
etc.); and

(g)the Registrar of'the Institute.

(2) For the purposes of paragraphs (¢) and (d) of subsection (Iof

this section, all the States of the Federation shall be grouped by the
Presidency into six (6) zones, and each zone shall, in rotation among its

members, send a representative to the Institute.

4.-(1) A person appointed as a member of the (not being an ex-

official member) shall hold office for three years and shall be eligible for

reappointment for one further term of two years only.

(2) The members of the Institute, except the Registrar, shall be part

time members of the Instifute,

{3) Any member of the institute shall cease to hold office if:

(a) he is convicted of felony or any offence, involving dishonesty
her duties;

(b) he is convicted of felony or any offence involving dishoﬁesty; }

(c) he become, bankrupt or has made arrangement with histher
creditors;

(d),he is guilty of serious misconduct relating to his/her
professional duties; or ‘ '

{¢) in the case of a person representing a guild, he/she ceases to

function for any reasof whatsoever, in such a guild

(4) Without prejudice to the generality of the foregoing subsections

© of this section, Part I of the First Schedule to this Bill shall have effect with

respect to qualifications, tenure of office and other matters therein stated.

Qualification and
Tenure of Members
of the Institute
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5.-(1) The President to be appointed by the President, Commander-in-
chiefofthe Armed Forces shall:

(a) be a person who by reason of the ability, experience, professional
attainments or specialised knowledge of any of the specialisations in the fields
of translation and interpretation is capable of making outstanding
contributions to the profession;

(b) have not less than twenty years experiences as a Translator or an
Interpreter;

{c) shall have been registered {or in the case of the first President of
the Institute, qualified to be registered) as a Fellow under this Bill for not less
than three years.

(2) (a) There shall be appointed by the Institute at its first meeting and
from among its members a Vice-President to hold office for a term of three
years. ‘

(b) The Vice-President to be so appointed shall:

(i) be registered as a Full Member or Fellow or, in the case of the first
Vice-President of the Institute, be eligible to be so registeredi

(ii) in the absence ofthe President act for the President;

(iii) carry out such other functions and play such other roles as the
President or the Institute may direct; and

(iv) cease to be Vice-President if he ceases to be a registered member
of the profession,

6.-(1) It shall be the duty of the Institute to appoint a fit and proper

' pefson.registered as a Full Member to be the Registrar for the purposes of this

" Bill ‘on such terms. and conditions as may be stipulated in the letter of

appointmeﬁf and on such terms :a11d.,ct)ndition of service as the Institute may
from time to time determine, - L

{2) The Registrar shall be die Chief Executive @f the Inétitute and shall
be responsible for the day-to-day running of the affaifs of the:Institute.

(3) the Registrar shall in addition to other functions under this Bill be
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the Seeretary to the Institute, keep the seal of the Institute and, on the
instructions of the President of the Institute or of any commitiees of the
Institute, convene and keep minutes of the proceedings at all meetings of the
Institute and committees thereof, as the case may be.

(4) The Registrar shall keep records and conduct the
correspondence of the Institute and perform such other functions as the

Institute and/or its President may from time to time direct for the purposes of

this Bill.

(5) The Institute may, whenever the Registrar is absent or for any
other reason unable to discharge the functions of the office, panel set the
Registrar to discharge his functions.

(6) The Registrar shall be the Secretary to the Disciplinary Tribunal
setup under this Bill.

(7) The Institute may appoint such other persons to be employees
of the Institute as the stitute may determine to assist the Registrar o
exercise ofhis/her functions under this Bill.

{8) The Registrar and other employces of the Institute shall hold
office on such terms and conditions as the-Institute may, with the approvai-
ofthe Presidency, determine.

7. The provisions of Part 11 of the First Schedule to this Bill shall
have effect with respect to the proceedings of the Institute and other matters
therein mentioned.

8.-(1) The Presidency may give to the institute directions of a
general character or refating generally to particular matters (but not to any
individua! person or case) with regard to the exercise by the Institute of its
functions and it shall be the duty of the Institute to comply with the
directions. '

(2) Before giving a direction under subsection (1) of this section,
the Presidency shall serve c?pr of die proposed direction on the Institute and

shall afford the Institute an opportunity of making representations to it with

Proceedings of
the Institute

Conirol of the
Institute by the
Presidency
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respect to the direction and after considering any representations made to it in

1
2 pursuance of this subsection, the Presidency may give the direction either
3 without modification or with such modifications as appear to it to be
4 appropriate having regard to the representation.
5 (3) Any direction given by the Presidency under this Section shall be
6 published in the Institute's annual report. Provided that wherein we opinion of
7 thePresidency underhis hand and with the consent of the Institute confirmed in
§  writing, such publication is contrary to the national interest, the written
9 publication may be restricted to the Institute's records only.
IF '-u:fi otf the 10 9.-(1) The institute shall establish and maintain a fund for the purpose
o 11 ofthis Bill, the management and control of which shall be in the hands of the
12 institute and in to which shall be paid
13 (2) There shall be paid and credited into the fund established pursuant
14 tosubsection (1) ofthis section:
15 (a) such monies as the Federal. State or Local Governments or
16 individuals, corporate bodies, national and international may pay to the
17  Institute by way of grant, subvention loan or otherwise;
18 (b) such confributions, fees and other monies as the Institute 1ﬁay
19 from time to time require of the individual members or guild registered with or
20 affiliated to the Institute;
21 (c) any fees and charges for services rendered by the Institute or
22 publications made by Instituie;
23 (d) any other monies accraing to the Institute by ways of loans, gifts, ‘
24 testimonies dispositions or otherwise; and
25 (e} all other assets that may from time to time accrue to the Institute,
Application of 26 10. The Institute shall from time to time apply the proceeds of the
et 27  fundestablished pursuant to section 10:
28 {a)to the cost of administration of the Institute;
2% {b) for all approved. capital project of the Institute;

30 {c) for reimbursing members of the Iustiniie: or any committee of the
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Institute for such expenses as may be expressly auathorized by the Institute in”
accordance withrates approved by the presidency; and

(d) to the payments: of salaries, fees and other remuneration,
allowances, gratuities and pensions payable to members of the Institute ..

11, The Institute shall prepare and submit to the Presidency not
Iatter later than 3 Ist October of the year in which this Bill comes into force
(so however that for that year the Presidency may if it considers it necessary
extend the period) and such su&equent year an estimate of its income and
expenditure during the next succeeding ﬁnanciai year.

12.-(1) The Institute shall keep proper a;ccoullts and proper records
in relation thereto, and shall prepare in respeét of each financial year a
staiement of accounts in such formas Presidency may direct.

(2) The Institute shall as soon as may be after the end of the
financial year to which the accounts relate canse the accounts to be audited
by auditors appointed by the Institute and in accordance with the guidelines
supplied by the auditor general of the Federation."

(3) The auditors shall on the completion of the audit of the accounts
of each financial year prepare and submit to the Institute a report setting out
their observations and recommendations on all aspects of the accounts of the
Institute for that year: and Institute shall forward a copy of the report to the
Presidency.

13. For all the purposes of the Institute, the financial year shali
commence on 1st Jannary and end 31st December of the year in question
provided that the Presidency shall grant special dispensation as to the year in
which this Bill comes into force.

PART II - REGISTERS AND REGISTRATION

1;1, The Registrar shall prepare and maintain in accordance with
rules made by the Institute under this part of the Bill, the following repisters,
that is to say:

(a) register of individual persons entitled in accordance with the
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provisions of this Bill to be registered 35 members of the profession of
translating and interpreting;

(b) register of guilds entitled in accordance with the provisions of this
Bill to be accredited by, affiliated to and registered by the Institute.

15.-(1) The register of Translators and Interpreters shall contain the
names, addresses, approved qualifications, working languages including
direction, and such other particulars as all persons entitled in accordance with
the provisions of'this Bill or the rules made thereunder to be registered as:

(a) Students or Trainees;

(b) Associates;

(¢) Full Members,

(d) Fellows; of the profession and who apply in the manner prescribed
by this Bill or the rules aforesaid to be so registered.

(2) The register maintained under this section shall consist of four
parts:

(@) one part in respect of Stdents and Trainees;

(b) one part in respect of Associate Members;

(¢) ene part in respect of Full Members; and

(d) one part in respect of Fellows,

16. The register of guilds within the fields of translation and
interpretation shall contain inrespect of such guilds to which Part IV of this Bill
relates, the name of the trade or specializations, the registered office, the names
and address of me President and Secretary for the time being, the number of
member supported by a list of their names and such other particulars as may be
required in this Bill or as the Institute may specify of all bodies .which are
entitled in accordance with the provisions of this Bill to be registered as guilds
within the profession.

17.-{1) Subject to the provisions of this section the Institute shall
malee rules with respect te the form of keeping the registers and the making of

entries therein, and in particular:
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(a) regulating the: making of application; for registration and

~ providing for the evidence to be produced in support; of applications;

(b) Providing for the notification to the Registrar by the person to
whom or the guild .to which any registered particulars relate of any changes
in these particulars;

(c) anthorizing a registered person to have any qualification which
is, in relation to his/her specialization within the profession, an approved,
accepted or recognized qualification within Part 1L of this Bill, registered in
relation to his name in addition to or, as he/she may eléct, in substitution for
any other qualifications so registered;

(d) specifying the fees, including any annual subscription; to be
paid to the Institute in respect of the entry of names on the register and
authorizing the Registrar to refuse to enter a name on the register until any
{ees specified for entry have been paid; and specifying anything falling to be
specified underthe provisions of this Part.

(2) Rules made for dic purposes' of this section may be modified
from time to time by the Institute.

(33 Rules made or modified pursuant to thié section shall not come
into force until they are confirmed at a special meeting of the Institute
convened for the purpose.

{4) The rules confirmed under section (3) 'of this section shall
published in the Gazette;

18.-(1) It shall be the duty ofthe Registrar:

{a) to correct, in accordance with the directions of the Instit‘uta, any
entry in the registers which the institute direct;

(b to make, from time to time any necessary alterations to the
registered particulars of registered persons or guilds; and

(c) to remove from the register the name of any registered person
who has died. has become insane or has committed an act of gross

misconduct,

Alterations
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(2) Ifthe Registrar:

(a) should send by post to any fegistered person a registered leiter
addressed to him at his address on the register enquiring whether the registered
particulars relating to him are correct and receive no reply to that letter within
three months from the date of posting it; and

(b) upon the expiration of the period sends in like manner to the
person in question a second letter and receives no reply to that letter within
three months from the date of posting, the Registrar may then remove the
particulars relating to the peréon in question from the resister but the Institute
may direct the Registrar.to restore to weregister any particulars removed vnder
subsection,

19.-(1) It shall be the duty of the Registrar:

(a) to cause the first registers to, be prmted published and put on sale ,
tomembers of the public not later than two years from the beginning of the year
inwhich this Bill comes into force;

(b) in each year after that in which a register is first published under
paragraph (a) of this subsection, to cause to he printed, published and put on
sale as aforesaid either a corrected edition of we register or a list of alterations
made to each register since it was last primed; and

(c)to cause a print of each edition of the registers and of each list of
corrections to be deposited at the prineipal offi ice of the Institute, and it shali be
the duty of the Institute to keep each register aﬂd list so deposited open at al]
reasonable times for inspection by members ofthe public,

(2) A document purporting to be a print of an edition of a register
published under this section by the authonty ofthe Registrar in the current year
or documents purpor ting to be prints of edition ofa reglster so published in the
current year, shail (without prejudice to any othermode of proof) be admissible
in any proceedings as evidence that ary person specified in the document, or
the documents read together, as being registered is so registered and that any

person or guild notso specified is not so registered:
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1 20.—(1) A person shall be entitled to be registered as a Student  Student and
2 Member of the profession if he satisfies the institute that he is undergoing a ﬁﬁﬁ:ﬁirsmp
3 course of studies recognized by the Institute leading to a qualification in the
4 profession or any specialization thereof in an institution approved by the
5 Instifute.

6 (2) A person shall be entitled to be registered, as a Trainee Member
7 of the profession if he satisfies the institute that he is attached as an
8 apprentice or pupil to an organization-or institution having within it af least
9 one full Member or one Fellow in his chosen trade or specification within
10 the profession for tile purpose of acquiring basic instruction and techniques
11 therein in accordance with section 31 of this Bill.

12 21. A petson shall be entitled to: be registered as an Associate  Associate
13 Member of the profession if: Membershie
14 (a) (i) is acitizen of Nigeria;

5 (ii) is of good character;

i6 (iiiyisnota pérson of unsound mind so found by a court of law;

17 (ivj has not been convicted in Nigeria or elsewhere of an offence
18 involving fraud or dishonesty;

19 (v)has attained the age of21years; and.

20 (1) either:

21 (i) he holds a degree, diploma, certificate or other approved or
22 accepted qualification from any post secondary institution approved or
23 recognized by the Institute for conducting a course of-training approved by
24 the institute in accordance with section 27,28 and 29 of this Hill;

25 (i) he has been registered as a trainee member and submit a
26 certificate of training in accordance with section 31.of this: Bill; .or

27 (iii) he holds a non-professional degree, diploma, certificate from
28 any Post-sccondary institution.

29 (c) he is registered or employed with or otherwise attached to any
30 appropriate establishment properly organized and equipped for the purpose
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of acquiring therein experience in the whole or any pan of the specialization in
the profession in accordance with section 30 of thig Bill; and

(d) he/she is a listed member of a guild accredited by, affiliated to and
registered with the Institute in accordance with Part V ofthis Bi]l.

22. Aperson shall be entitled to be registered as a Full Member ofthe
profession if he/she satisfies the Institte thathe:

(a) fulfils the conditions for registration as Associate Member under
section 22 (a);

(b) submits an appropriate certificate of experience obtained in
accordance with section 30 of this Bill;

(c) is a listed member of a guild aceredited by, affiliated to and
registered with the Instituie in accordance with Part V ofthis Bjlj.

23. A person registered as a Full Member shall be entitled to be
registered as a Fellow of the profession ifhe:

{a) continues to fulfill the conditions for registration as Associate
Member under section 22 ofthis Bill.

(b). submits an application supported by evidence of payment of
practicing fees obtained in accordance with section 48 of this Billin or for cach
ofthe ten successive years after his registration as a Ful] Member; and

(c) is a listed member of a guild accredited by, affiliated to and
registered with the institute in accordance with the provisions of Pan V of this
Bill.

24.-(1) Where at the date of commencement of this Bill a Nigerian
citizen holds in any of the Government services (Federal, State of Local} any
office carrying with it the designéfion or functi(_)n of "Official Translator and/or
interpreter” or any other title by virtue of which he carries on or has control and
management of the translaﬁon and/or interpretation-related work or
Government as aforesaid, and under his controi for the purpose of that work
there is at least one person qualified for registration under this Bill as a

‘Franslators and/ interpreter, he may, on application in writing to the institute at
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any time after six months of his assumption of that office, and on satisfying

the Institute that he:

(a) at the date of his application is a management official of any
institution recognized by the institute as Within the public service of
Governments as aforesaid;

(b) as at that date has under his/her control for the purpose of his

work at least one person entitled to registration or duly registered under this

Bill as aFull Member; and

{c) he thereafter pays the prescribed fees, be entitled to temporary

registration and to. the use of the words" Translator and/or Interpreter” as

descriptive of his/her occupation so long as he/she continues to be employed

in the public services as aforesaid "Official Translator and/or interpreter”

(2) The Registrar, as may be directed from time to time by the
Institute, shall remove from the register the name of any person ceasing to be
entitled to the benefit of the special registration under this section,

25.-(1) Subject to the next succeeding .subsection, where the

institute is satisfied that reciprocal arrangements are in existence between

Nigeria and any other country whereby citizens or nationals of that country

and those of Nigeria are entitled to practise in that other country as
Translators and/or Interpreters on the same or neatly similar terms and
conditions, a national or citizen of that country shall, if resident in Nigeria
for not less than five years preceding the date of his application. for
registration and on due compliance with any other requirements of the
Institute, be entitled to be registered as Translator and/or interpreter under
this Bill, and to such privileges as are allowed to Nigeria of comparable
qualifications arid experience in Liis own couniry.

(2) Where any person not a citizen of Nigeria would, but for this
subsection, be required to satisfy the Tnstitute as to reciprocal arrangements
made and as to his residentigl qualification and that person on or after the

commencement of this Bill satisfies the Institute that:

Reciprocal and
‘Temporary
Registration of
Non Citizens
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"(a) he has been selected for any employment for a specific periodina
capacity in which a person registered as an Associate Member, Full Member or
Fellow under this Bill is qualified to be employed and that he/she has or intends
to be in Nigeria temporarily for the purpose of serving for that period in the
employment in guestion; and

(b) he holds a qualification, has acquired the experience or has passed
the examinations necessary for obtaining some qualification granted outside
Nigeria which is for the time being accepted or recognised by the Institute as
respects the capacity in which if employed he is serve, the institute may, if it
thinks fit and after receipt by it of an application for registration duly made by
any persoit so .employed, and upon payment of the prescribed fees but without
requiring to be satisfied as to any such reciprocal arrangements and residential
qualification, give direction thathe shall be temporarily registered.

(3) The temporary régistration of a person shall continue only while
he in such employment as is mentioned in subsection (2) (2) of this section and
shall cease at the end of the period of the employment specified to the Instifute
under that subsection or on the prior deterntination of the employment,
whichever first occurs: Provided that nothing in this subsection shall preclude
the Institute from giving a further direction under subsection (2) of this section
in respect of a specified period whose commencement coincides with the
termination or prior determination of another such émployment.

{4) A person who is temporarily re gistered shall, in relation to his _
employment as mentioned in subsection (2) (a) of this section, and to things
done or omitted to be done in the course of %k employment, be deemed to be’
fully registered, but in relation to all other matters he shall be treated as 1ot so
registered. ‘ 3:;,

(5) In case of doubt as to whether a person's employment has been

terminated, the decision of the institute shall be conclusive for the purpose of

- subsection (3) of this section.

(6) The Registrar as may be directed from time to.time by the Institute
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i shall remove from the register the name of any person ceasing to be entitled
2 to the benefit of reciprocal or temporary registration under this section

3 PART T11 - PROFESSIONAL TRAINING; QUALIFICATION EXPERIENCE

4 26.-(1) Subject to subsection (2) of this section, the Institute may  Approval of
5 approve for this purpose of this Bill: éi%:;géﬁgggz )
6 (a) any course of training which is intended for persons who are

7 " seeking to become, or are already members of the profession and which the

8 [nstitute considers is designed to confer on persons completing it sufficient

9 ~ knowledge and skill for the practice of that profession or for practice as

10 members of a specialized branch of that profession; |

11 (b) any institution in Nigeria which the institute considers to be
12 properly organized and equipped for conducting the whoté'%p,r any part of a
13 course of trainin g approved by the Institute;
14 (c) any qualification which, as a result of an exammatlon taken i
15 conjunction with a course of training approved by 'the Institute under tﬁls 3"7":
16 section, is granted to candidates reaching a sténdard at the examina_t.ion
17 indicating, in the opinion of the Institute, that they have sufficient
18 knowledge and skill to practise the profession in question or to practise as
19 members of a specialized branch of that profession. |

20 (2) The Institute may, if it thinks fit, withdraw any approval 'given
21 under this section in respect of any course, qualification or institution, but
22 before withdrawing such an approval, the institute shall:

23 (a) give notice that it proposes to do so to each person by whom the
24 - course is conducted or the gualification is granted or the institution is
25 controlled, as the case may be; |

26 (b) afford each such person an opportunity of making to the
27 Institute representations with regardtothe proposal; and

28 (c) take into consideration any representations made as respects the
29 proposal in pursuance of paragraph (b) of this subsection,

30 (3) As respects any period during which the approval of the
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Institute under this section for a course, qualification or institution is
withdrawn, the course, qualification or institution shall not be treated as
approved under this section, but the withdrawal of such an approval shall not
prejudice the registration or eligibility for registration of any person who by
virtue of the approval was registered or eligible for registration {either
unconditioﬁaﬂy or subject to his obtaining a certificate of expetience)
immediately before the approval was withdrawn,

(4) The giving or withdrawal of an approval under this section shall
have effect from such date, either before or after such date, either before or after
execution ofthe instriment signifying the giving or withdrawal of approval, as
the institute may specify in the instrument, and the: Institute shall:

(a) as soon as may be, publish a copy of every such instrument in the
Federal Gazette; and 7

(b) not later than seven days before its publication as aforesaid send a
copy of'the instrument to the Presidency.

27.-(1) It shall ngi[‘]:}c duty of the Institute to keep itself informed of the
nature of:

(a) the instructions given at approved institutions to persons attending
approved courses of training; and

(b) the examinations as a result of which approved qualification are
granted; and for the purpose of performing that duty the institute may appc‘)ilht,
cither from among its own members or otherwise, persons to visit approved
institutions orto attend such examinations at least once in three years.

(2) It shall be the duty of a Visitor appointed under subsection ( Iyof
this section to report to the Institute on: s

() the sufficiency of the instructions visited by him;

(b) the sufficiency of the examinations attended by him; and

(c) any other matters relating to the instructions or examinations on
which the institute may, cither generally or in a particular case, request hir to

report, but no Visitor shall interfere with the giving of any instruction or the
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26
27
28
29
30

holding of any examination.

(3) On receiving a report made in pursuance of .this section, the
Institute shall as soon as may be send a copy of the report to the persons
appearing to the institute to be in charge of the institution or responsible for
the examination to which the report relates requesting that person to m.;:lke

observations on the report to the institute within such period as may be

‘specified in the request, not being less than one month beginning with the

date of the request.

(4) it shall be the duty of the person in charge of each University or
other approved post- secondary institution in the federation having been
attached thereto a faculty or other unit by whatsoever named called at which
there is held a course of training intended for persons who are seeking to
become registered as Translators and/or interpreters under this Bill, to
furnish to the Registrar, not latter than 3 1st day of March in every year, a list

of the names and such other particulars as the institute may specify of all

persons who attended any such course at the institution in question in

question at any time during the last preceding year.
28.-(1) The institute may, in its absolute discretion, accept without

conditions or subject to conditions specified in writing foreign

' qualifications recognize by the government of the countries from where

such qualifications were obtained and adjudge to be comparable with those

approved by the institute in Nigeria.

(2) The institute may if it thinks fit, in appropriate cases require
assessment, certification, interpretation, or other forms of ascertainment of
quality, standard and authenticity of a qualification obtained outside Nigeria
forthe purpose ol this Bill,

(3) The institute may institute an assessment examination for
holders of foreign qualification to recognize or accepted

(4) for the avoidance of doubt, the condition to be specified under

sub-section {1) of this section may include the undergoing of additional or

e

Recognitions,
acceptance of
foreign courses,
gualifications and
insiitutions
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supplementary courses in approved institutions in Nigeria.

22.-(1) A person who, after obtaining an approved, accepted or
recognized qualification and satisfies the conditions specified in sub-section
(2) of this section shall be entitled to receive a certificate of experience in the -
prescribe form for the purpose of becoming qualified for registration under the
supervision of persons who are registered as Full Members or Fellows in
accordance with this Bill,

(2) Any person coming within the exception in subsection (2) shall be
entitled to register as a Trainee, Student or Associate Member as the case may
be under this Bill provided that only the period of such appointment and
registration in the status of Associate Members shall count for the purpose of
this bill if and only if confirmed by a Full Member or Fellow under whom the
personsworks.

30.-(1) Subject to the provision of this Bill and to any rule of aw
whereby a contract may be avoided for inconsistency with an enactment, no
person other than a Translator and/or Interpreter registered as a Full Member or
Fellow shall be entitled to recover by process of law fees, charges or other
valuable consideration whatever in respect of any act, matter or thing done or
omitted to be done by him in intended pursuance of any contract while
purporting toactasaregistered Translator and/or interpreter,

(2) Subject as aforesaid, a franslator and/or interpreter shall not be
entitled to begin an action to recover his charge_s unless:

(a) a Bill of the charges containingiparticulars of the principal items
included in the Bill and signed by him, or iﬁ case of .a firm by one of the partners
i.n the name of the firm, has been se_rved on the client, practitioner of Translators
and interpretation or sent by post addressed to t.h.e cliént at that address; and

(b} the period of one month beginning with the date of delivery of the -
billhas expired. _

(3) in ﬁny case in which a Translators and/or interpreter satisfics the

court, on an application made either ex-parte or if the court so directs after
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giving the prescribed notice:

(a)that he has deliver aBill of Charges to a client;

(b) that on the face of it the charges appears to be proper in the
circumstances; and

{c) that they are circumstances indication that the client is about to

do some act which would probably prevent or delay the payment to the

- Translator and/or Interpreter of the charges then, notwithstanding that the

pericd mentioned in paragraph (b) of subsection of this section has not
expired, the court may direct that the professional practitioner of translation
aﬁd interpretation be authorize to bring and prosecute an action to recover
the | charges unless before judgment in the action the client gives such
security for the payment ofthe charges as may be specified in the direction.

(4) The courtmay, ifit thinks fit, on the application of a client:

(a) Order a Translator and/or interpreter to deliver his Bill of
charges to the client;

(b) Make and order for the delivery up of, or other effects in the

control of the professional practitioner of translation and interpretation

. which belong to or were received by him/her from or on behalf of the client

and without prejudice to the generality of the powers of the court to punish
for contempt or to the provision of this Bill relating to the discipline of
Translaters and interpreters, the court may punish for contempt any
professional practitioner of translation and interpretation who refuses or fail
to comply with an order under this subsection,
PART V - THE GUILDS

31.-(1) Persons practising the same specialization or reltated fields
in the profession and are registered or entitled to be registered under this Bill
in any category of membership or Transkators and Interpreters shall be
organize into a "guild” which shall be registered with the institute.

{2} A guild shall be entitled to be registered with the institute and

being so registered to receive a certificate of registration on the approval of

Registration of
Guilds
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the application submitted in accordance with subsection (3) of this section.

(3) An application for registration by a guild state or be supported by
the following;

(a) certificate of accreditation and affiliation obtained in accordance
with (4) subsections (4), and (6) of section 30 relating to opportunities for
acquiring practical experience, refusal of, and regulatior_i on the issuance of
certificate of experience and other matters therein stated shall apply to the
certificate of training under this section with such medifications as the
circumstances will warrant,

32.-(1) The institute may, as soon as may be after the commencement
of this Act and with the approval of the Presidency, organize such courses for
the professional practitioner of translation and interpretation as the institute
may deem fit.

(2) The Presidency on the advise of the institute shall make
regulations as to the place of such courses within the profession and all matters
relating to them, including if need be, making those courses prerequisite to or
part of the inauguration into the practice of the profession.

(3) Any regulation of the Presidency under this section shall be
published in the Gazatte,

PART VI - PRIVILEGES OF REGISTERED PERSONS

33. On the approval of the application of a persons entitled to be

registered and upon entering his/her particulars into the applicable parl of the

register of Translators and interpreters under part 11 of this Act, the institute

~ shall certify under its seal that is from the date of registration mentioned in the

certificate of registration, the person is aregistered member of the profession in
the status therein indicated.
(2) A certificate containing the particulars of the member and the
status of the membership shall be delivered unto the member by the institute,
(3) The certificate issued to a person under this section may be

withdrawn and cancelled if the name of the person is removed from the register
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in accordance with the provision of this Act or regulations made thereunder.

34. Subject to the provisions of this Bill, a person shall not préctice
or carry out business under any name, style or title containing the term
"Translator and/or Interpreter” or take or use any name, title, addition or
description implying that he/she is authorized by law to practices or hold
kimself/herselfout to practice as a Translator and/or interpreter unless
he his registered under the Bill.

35.-(1) as from the date indicated in the certificate the person
registered as Full Members of Fellow shall be entitle to practice as a
Translator and/or Interpreter throughout the Federation but to the extent
only of his particular qualification and without any further profession
permission, authorization or recommendation from a principal or senior.

(2) (a) as from the date indicated in the certificate the person
registered as an Associate Member shall be entitled, under the personal
supervision or authorization of a Fufl Member or Fellow within an
institution to practice for the purpose of acquiring experience or in
expectation of reward, provided that the said Full Member. Fellow or
institution shall be professionally responsible for all the liability of such
practice of the Associate Member;

(b) Such experience acquired under paragraph (a) of this
subsection shall be acceptable as part of the documentation and evidence in
support of certificate of experience where required by this or any other law
and shall count in reckoning the number of years of experience in the
practice of the profession or any part thereof,

(3) (a) as from the date indicated in the certificate, the person
registered as trainee or Student Member shall be entitle under the control of
a Full Member or a Fellow within an institution to receive theoretical or
practical instruction in any or all of the trades or specializations within the

profession.

Use of title or
appeliation of
“Translator and/
or Interpreters”

Entitlement to
practicse and
acquire experience
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36.-(1) Subject to the provision of this Bill, a person not being
registered as a Full Member or Fellow in accordance with this Bill shall not be
entitled to hold any appointment in the public service of the Federation or a
State or Local Government or in any private establishment, body or institution,
if the holding of such appointment involves the performance by him in Nigeria
or any act pertaining to the profession for gain,

(2) Nothing in this section or in any other provisions of this part of this
Bill shall prevent a person from holding an); appointment referred to in the
subsection of this section while he is undergoing training or acquiring
experience,

(3) The conditions which a person seeking to registered as a Full
Member must certify under subsection (1) of this section are:

(2) he must have re.gistered with the institute as Associate Member
immediately 011 obtaining qualification approved, accepted or recognize in
accordance with this part ormentioned in section 22 this Bill;

(b) he must have been employed at or otherwise attached for a period
to prescribed in relation to his qualification by the institute to recognized
institution in Nigeria with a view to obtaining a certificate of experience and
have where necessary resided throughout that period either in the institution or
near to it in accordance with the requirements in that behalf specified in the
terms of his employment or attachment;

(c) he must have acquired during his employment or attachment
practical experience under the personal supervision and guidance of at least
one Translator and/or Interpreter registered as Full Member or Fellow in the
practice of any of the trades or specializations or registerable with the institute
for such periods as may be prescribed in relation to each of those trades or
specializations respectively; and '

(d) the manmer in which he carried out the duties of his employment
during the period must have been satisfactory;

(e} he must have been a listed member of a guild accredited by,
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1 affiliated to and register by the institute.

2 (3) Any period spent under subsection (2) of this section by a
3 person during his employment or attachment in acquiring experience of the
4 techniques or of the activities carried on in a recognized institution shall be
5 calculated for the purpose of that subsection as periods in the practice of the
6 praofession.

7 (4) 1t shall be the duty of a person in charge of a recognized
8 institution at, or to which a person is employad or attached with a view to
9 obtaining a certificate of experience to ensure that the last mentioned person
10 is afforded proper opportunities for acquiring the practical experience
1 required for the purpose of subsection (2) section.

12 (5) Where after having been employed or attached as mentioned in
13 paragraph (b} of subsection (2) of this section at any institution, a person is
14 refused a certificate of experience he shall be entitled:

15 {(a)toreceive fromihe person in charge of the institution particulars
16 in writing of the grounds Iof therefusal: and

17 (b) to appeal against the refusal to a committee of the institute in
18 accordance with Rules made by the institute in that behalf (including Rules
19 as to the time within which appea]s are to be brought), and after duly
20 consideration any such appeal the committee shall either dismiss the appeal
21 or issue the certificate of experience in question or give other in the matter as
22 it considers just.

23 (6) the institute may make regulations to provide for the issuance of
24 gertificate of experience in respect of employment at institution outside
25 . Nigeria,

26 37.-(1) A person who satisfies the conditions specified in  Centificate of
27 subsection (2) of this section shal} be entitled to receive a certificate of e
28 training in the prescribe form.

29 (2) The condition which a person must satisfy under subsection (1)

30 ofthis section are:
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1 (a) he must have obtained credit passes in five subjects at the west
2 Africa School Certificate, the General Certificate of Education, the Senior
3 Secondary School Certificate level, their equivalent or any other minimum
4 entry qualification as may from time to timé be approved by the institute;

3 (b) he must have been attached for a period to be prescribed in relation
6  to his/her qualification by the institute to an erganization or institution having
7 within it at least one Full Member or Fellow in histher chosen trade,
8  specialization or branch within the profession for the purpose of acquiring
9 under personal supervision, basic instruction and techniques in the said trade,
10 specialization or branch within the profession.

11 (3) Any period spent under subsection (2) of this section by a person
12 during his ‘attachment for the purpose of this section shall not count in
13 reckoning for the years of experience or practice of the profession of section 39
14 and 40 ofthis Bill: ‘

15 (2)alistofnotless than 15 members enrolled by the guild;
16 (b)name and address of President and secretary of the guild;

17 (c)address ofthe registered office of the guild;

18 (d) code of conduct for the members of the guild;

19 (e) minimum equity contract or approved scale of charges for services
20  rendered inthe specialization and; and

21 (D) such other information as the institute may from time to time
22 require.

23 (4) Without prejudice to any specific mention of 'guild' in other parts
24 of this Bill, the provisions of Part II concerning the preparation and
25  maintenance of register, the particulars of register, registration, publication of
26 registers and list of connection and other matters therein stated shall apply to
27 the guilds with such modification as the nature and functions of the guilds may
28  necessitate or otherwise allow.

é{ﬂléit;grhcat 29 38.-(1) (a) Every guild to be recognized by the institute for the

nstitute 30 purpose of this Bill shall be affiliated to the institute,
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1 (b) Every guild seeking to be affiliated to the institution shall first
2 be accredited by the institute.

3 (2) An application by a guild to the institute for accreditation under
4 this section shall be accompanied by lists, descriptions, particulars and such
3 others information as the institute may require as minimum standard
6 recommended by the guild with respect to other items set out in subsection
7 (3) of this section concerning the trade or specialization of the guild
8 for the purpose of approval, acceptance, recognition ot other matters under
9 part I1E of this Bill.

10 (4) the items to which such section (2) refers are:

11 (a) Courses;

12 (b) Qualification;

13 ( ¢) institute within Nigeria;

14 (d) foreign qualifications and institutions; : i

15 (e) Scheme of practical trammg and mode of Acquiring skills and
16 experience at every level requiring certificate of training, instruction or
17 expericncé. * '

18 (5) for the purpose of accreditation, the institute shall set up an
19 accreditation committee which shall certify itself that the standards set and
20 the prihcipie established and r'ecomménded by the guild for the
21 specialization is current, sufficient or in accordance with known standard in
22 the field for the fulﬁllmeﬁts for the duties and services performed or
23 rendered in the specialization and shall verify other matters connected with
24 the application for accreditation and affiliation.

25 | (6)(2) Every guild that have has successfully been accredlted shatl
20 be issued a certificated of accreditation by the institute duly sealed with the
27 seal of'the institute;

28 (b) the renewal of the accreditation of every guild affiliated to the
29 institute shall be carried out at such regular intervals as the institute shall be

from time to time determine;

L8]
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(c) The institut-e shall have thle power fo withdraw or suspend the
accreditation granted under this section and, accordingly cancelled the
affiliation to which this section refers to if in its opinion the standard in the
specialization is beIowminimurﬁ.

(7) for the avoidance of déhbt; the institute shall have power in the
performance of its duties under Part III of this Bill pertaiﬁing to professional

training, qualification and experience, to modify or otherwise set standards

higher than those recommended in accordance with this section by a guild for

its tr.ade or specialization.

39.-(1) a guild, afier its first accreditation by the institute shall be
entitled to be affiliated to the institute if: o

(a) it subinits an appropriate application for the pﬁrpose, supported by
acopy of the certificate of accreditation' |

(b) it undertakes and continues fo submit to the reguiation by the
mstltute the pracllce of 1ts trade or spemallzanon within the industry in
agco_rdance with the provision of this Bilj;

(c)itundertakes aﬁd éontinues to comply with such rules as may from
time to time be made by the institute on matters affecting the guild.

(2_) on thgapproVal of flle‘ﬁppliéation submitted in accordance with
subsection (1) of this séction the gui'ld shall assume the status of a body
affiliated to the institute and shal] recelve a certlﬁcate of afﬁhanon under the
stamp and seal ofthe mstltute _

(3) The status of afﬁhatlon granted to a guild refuses, neglects, fails or
otherwise ceases to mamtamed the standald wqulred for or attained at
accredltallon or sallsfy the conchtlons set f'or reglstratmn and fulfill other terms
of the affiliation. ‘

40.- (l) on the approval of the application of a guild entitled to be
registered and upon entering its partlculars into the reglster of guilds under
section 17 of thls Bill, the 1nst11ute shali certify under its seal that as from the

date of reglsti ation mentloned in the register and a Certificate of Registration
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containing the particulars of the guild shall be delivered unto the guild on the
payment of the appropriate registration fee.

(2) a cerlificate of registration when granted to guild shall be prima
facie evidence that all the requirements of this Bill in respect of registration,
including accreditation and affiliation, of the guild have been complied with
and the date of registration mentioned in such certificate shall be deem to be
the date on which registration has taken place.

(3) As from the date indicated in the certificate of registration, the
guild shall be recognize for all the purposes of this Bill and other laws as the
sole body to deal with in respect of specialization with which the guild is
concerned with the profession. _

(4) as from the date indicated in the certificate of registration, any
list, recommendation, nominations, representation, certificate or other
documents or acts required to be made, supplied or otherwise done by a
guild shall be deemed validly done if executed ﬁnder the seal of the guild by
the officers named in the records of the guild for the time being lodge with
the institute.

(5) A guild affiliated to the institute shall have the privilege to
reflect the affiliation in any of its modes of identification, sign post, letter
head, badge, certificate, etc. by the inscription "AFFILIATED TO THE
NIGERIAN INSTITUTE OF TRANSLATORS AND INTERPRETERS" and
accordingly insert the logo or mark of the institute on such modes of
identification but only in additioh to 6ther modes of its own.

(6) Subject to other provisions of this Bill, a guild shall not be
registered by tﬁe institute unless it is accredited by and affiliated to the
institute. o
41”(‘1) Thel.;e shall be a body to bé known as the Translators and
Interpreters investigating panel (hereafter in this Bill, refer to as "the
Parel"},which shali be charge w.ith the duty of:

{a) conducting a preliminary investigation into any case where itis

Establishment
of the Investigating
Panel
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allege that persons registered has misbehaved in his capacity as a Translator

1
2 .and/orinterpreter, or should for any other reason be the subject of proceedings
3 before the tribunal; and
4 (2) The panel shall be appointed by the institute and shall consist of:
5 (a) five members of the institute one who shall be representative of
6  eitherthe universities or the polytechnic;
7 (b) two Fellows who are not members of the institute, one of whom
8 shall be a listed member of the guild to which the person concern belongs. |
ﬁ::;cﬁct]ngs of 9 42.~(1) The Chairperson of the panel shall preside at any meeting of
10 thebody, or in its absence the members present at the meeting,
11 {2) any question propose for decision by the panel shall be determinead
12 by the majority of the members present and voting at a meeting of the panel at
13 whichaquorum is present. At any meetings of the Panel such amember present
14 shall have one vote on a question proposed for decision and in the event of an
15 equality of votes, the Chairperson shall have a casting vote.
16 (3) The provision of the second schedule to this Bill shall, in so far as
17  isapplicable to the panel respectively have effect with respect to those bodies.
e M
Conducl 19 {8) a person registered under this Bill is judge by the panel to be guilty
20  ofinfamous conduct in any professional respect;
21 (b) the panel is satisfy that the name of any person has been
22 fl'audulentiy registered; or
23 (é) a person registered in any status under this Bill is convicted by any
24 courts in Nigeria or elsewhere having power to award imprisonment, of an
25 offence (whether or not an offence punishable, with imprisonment) which in
26 the opinion of the panel is incompatible with the status of Translator and/or
27  interpreter; Thé panel may, if it thinks fit, give any of the direction mentioned in
28  subsection (2).
129 (2) the panel may give a direction under subsection (1) of this section:
30 (a) ordering .the registrar to strike the person's name off the relevant
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partof theregister;

(b) suspending the person from practice for such period as may be
specified in the direction;

{c) reprimanding the person;

(d)} ordering the person to pay to the institute any costs of and
incidental to the proceedings, or any other sum of money whatsoever
incurred by the institute; or '

{e) cautioning the person and posfponing for a peridd not
exceeding one year any further section against him/her on one or more
condition as to his conduct during that period; and such direction may, where
appropriate inchide provision requiring the refund of monies paid or the
landing over of documents or any other thing, as the case may required.

(3) The panel may, if it thinks fit, defer ot defer decision as to the
giving of direction under subsection (1) of this section until a subsequent
meeting of panel but:

{a) no decision shall be deferred under this subsection for periods
exceeding two years in the aggregate; and

(b} no person shall be.a member of the panel for the purpose of

reaching & decision which has been deferred or further deferred unless he

- was present as a member of the panel when the decision was deferred or

further deferred.

(4) For the purpose of subsection (1) of this section a pefson shall
not be treated as convicted as mentioned in paragraph (c) of the subsection
unless the conviction stands at a time when no appeal or further appeal is
pending or may (without extension of time) be brought in connection with
the conviction.

(5) in any inquiring under this secti.on, any finding of fact which is’
shown to have been made in:

{(a) any criminal 'broceedings in a court in Nigeria, or

(b} any civil prodeedings in a court in Nigeria, shall be conclusive
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evidence of the fact found.

(6) if, after due inquiry, the panel is satisfied that during the period of
any postponement under paragraph (e) of subsection (2) of this section, a
person has not complied with the conditions imposed thereunder, the panel
may, if it thinks fit, impose anyone or more of the penalties mentioned in
paragraph, (a), (B), (¢) or (d) of that subsection.

(7) When the panel gives a direction under subsection (1) of this
section, the Tribunal shall cause notice of the direction to be served on the
person to whom itrelates and the direction shall take effect:

(a) where no appeal as allowed in this Bill is brought against the
direction within the time limited for the appeal, on the expiration of that time;

(b} where such an appeal is brought and is withdrawn or struck out for
want of prosecution, on the withdrawal or striking out the appeal;

(¢) where such an appeal is brought and is not withdrawn or struck out
as aforesaid; ifand when the appeal is dismissed.

44.-(1) where the name of a person has been struck off from the
register in pursuance of a .direction given under section 45 of this Bill, the ‘
Tribunal may, if it thinks fit at anytime.direct the restoration of his name to the
register.

(2) An Application for the registration of a name to a register under
subsection (1) of this section shall not be made to the panel before the
expiration of such period from the date of the striking off (and where he/she has
made such application, from the date of its laét application} as may be specified .
inthe diréction.

(3) There shall be payable to the institute by. any persen on the
restoration of his name to a register in pursuance of a direction given under this
section the like fees as will be payable by that person on the first becoming
registered on that register., _

45-(1)if it is prwe& to the satisfaction of the panel that any entry

made in a register has been fraudulently or incorrectly made, Tribunal may
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direct that the entry shall be struck off from the register.

(2) A person may be registered in pursuance of any provision of this

Bill notwithstanding that his name had been struck off in pursuance of a

direction given under subsection (1) of this section, but it is not so struck off

on the ground of frand he shall not be registered except an application in that

~ behalf is made to panel, and such application, the panel may if it thinks fit,

directthat it shall be registéred, or shall not be registered until the expiration
of such period as may be specified in the direction.

(3) Any reference in this Bill to the striking off from or the
restoration to a regisfer of the name of a person shall be construed as
including a reference to the striking off from or the restoration to the register
ofany other registrable particulars relating to that'person

46.-(1) where the panél' :

(a) makes a {'mdmg and i 1mposes a penalty on a register person
under sectlon 45 0fthis Bill; '

) rejects an application for the restoration of a name to a register

under section-46 of'this Bill: or

(c) direct the striking off of an entry from a register under section

- 47 ot this Bill; the Regist'rér'shall give the p'erson to whom the proceedings

redate notice in writing thereof and such person may within twenty eight
days from the date of service on him of the notice apply to the Federal High
Court fo'rwdress o ; '

2) No dlrectlon for the st1 1kmg off of the name of a registered

| pﬂl son from a register under sectlon 45 of this Bill shall take effect until the

expiration of the time for applying to the Federal High Court orifanaction is
brought. Uniil such time as the case is dlsposed off w1thdrawn or struck out
forwant of’ probecutlon asthe case may be.
' PART VII - MISCELLANEOUS
47.-(1) All persons registered as Translators and/or interpreters

under this Bill, shall such fees, dues,'fun'd and other monies as may from

Application to
the Fed /R

Practising and

other fees, dues,

cte.
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1 timetotime be determined by the institute and confirmed by Presidency.
(2) Without prejudice to the generality of section (1) of this section all
persons registered as Associate Members, Full Members and Fellows shall pay

in respect of each year a practicing fee the amount of which may be review

accordance with the length of practice of the profession, shall ?e:

(i) Associate Member N1,000;

2

3

4

5 from time to time by the institute, so however that higher rates shall be paid in
6

7

8 (i) Full member of 5 years and below N2,000;

9

(iii) Full Members above 5 years N3,000;

10 (iv) Fellow of 5 years and below N35,000;

11 (v)Fellow of above 5 years and below 10 years N7,500;

12 (vi) Fellow of above 10 years N1 0,000. 7

13 - (6) All fees, dues, funds and other monies fixed or revie%ed by the

14  institute and confirmed by the Presidency shall be published in the %orm arule
15 bythePresidency in accordance with the provisions of this Bill.

Offences 16 48.-(1) Any persons, not being registered as translator and/or
17  interpreter or ceas ihg to be entitled to such registration under this Bill who:
18 (a) for or in expectation of reward, practices or holds himself/herself
19 outto practice as such: or _ |
20 (b) without reasonable excuse take or uses any name, titled, addition
21 or description implying that he/she is authorized by law to bractice as a
22 Translator and/or interpreter: shall be guilty of an offence under this Bill.
23 (2) f any person for the purpose of procuring the registration of any
24  naine, qualification or other matter:
25 (2) makes a statement which he/she believe to be faise in the material
26  particular; |
27 (b) recklessly makes a statement which is false in the material
28  particular; or
29 {c) he shall be guilty of an offence under this Bill.
30 A (3) If the registrar or any other persons employed by the institute -
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willfully makes any falsification in any matter relating to the register, he
shall be guilty of an offence under the Bill.

(4) Any person on the temporary register who:

(a) for or in expectation of reward, practices or holds himself outto

practice in a private capacity as a Translator and/or Interpreter outside,

49.-(a) The asset and liabilities of the Nigeria Institute of  Burden of Proof

Translators and: Interpreters is hereby transfer and vested in the institute

established under section (1) of this Act, the specific employment for which

he/she is registered in Nigeria; or

(b) Without reasonable excuse takes or uses any name, title ,
addition or description implying that he/she is authorize by law to practice
generally as a Translator and/or interpreter outside the specific employment
for which he/she is registered; shall be guilty of an offence under the Bill,
and shall be liable on conviction ina court of competent jurisdiction to a fine
not exceeding N20,000 or imprisonment for a tlerm not exceeding two years
or both and where the offence ii continuing one, to a further fine not
exceeding N200 for each and every day that the offence continues.

(2) Where an offence under this section have been commitied by a
body corporate is proved to have been committed with the consent or
connivance of, or to be attributable to any neglect on the part of any Director,
Manager, secretary or any person purperting to act in such capacity, he/she
as weli as the body corporate shall be deem to be guilty of that ﬁifence and
shall be liable to be proceeded against and published accordingly.

50. Inany criminal proceedings against any person upona charge
of having performed an act which constitutes an offence if performed by any
unregistercd persons, the person charge shall be deemed to be unregistered
unless he proves the contrary.

51.~(1) In addition to any other power to make regulations and give
directions under this Bill, the Presidency may make all such other

regulations as may, in its opinion, be necessary ot expedient for giving full

Reguiation, Rules
aned Grders

‘Fransibional
Provisions
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effect to the provisions of this Bill and for the administration thereof. Any
power to make regulations, rules and orders conferred under the Bill shall
include powerto make: |

(é) provision for such incidental and supplementary matters as the
authority making the instrument considers expedient for the purposes of the
instruments; and

(b) different provisions for different circumstances.

(3) any regulations make under this Bill shall be published in the
Federal Gazatte.

52. Inthis Bill, unless the context otherwise requires;

"the institute" means the Nigeria Institute of Translators and interpreters
established under part (1) of this Bill;

"President” means the President Fecleral republic of Nigeria and Commander -
in-Chief.

53. The Bill may be cited as the Nigeria Institute of Translators and
Interpreters, (Established) Bill, 2015, |

FIRST SCHEDULE
SUPPLEMENTARY PROVISIONS RELATING T0O THE INSTITUTE
PART 1 - QUALIFICATIONS AND TENURE OF OFFICE OF MEMBER

1. A person other than a person appointed under section 3 (1) (b), (¢),
(h), and G) of this Bill shall be a member of the Institute unless he/she is a
citizen of Nigeria and is registered as a Full Member or a Fellow or, in the case
ofthe first members of the Institute, is eligiblé for being so registered,

2. Subject to the provisions of this paragraph, a member of the
Institute, other than a public officer shall hold office for a period of "three years
from the date of his appointment and shall be eligeable for reappointment for a
further period of three years, thereafter he/she shall no longer be eligible for
reappointment.

3. A member of the Institute other than a public officer may resign

his/her appointment by a letter under his hand address to the Presidency and
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copied to the President, or in the case of the President, copied to the

- Registrar, and shall take effect from the date of the receipt of the letter by the

Presidency,

4. Where amember of the Institute ceases to hold office before (he
date when his/her term of office would have expired by effluction of time,
the body or person by whom he was appointed or elected shall as soon as
may be appoint or, as the case may be elect another person to fill the vacancy
for the residue of the term aforesaid, so however that the foregoing provision
of this subparagraph shall not apply where a person holding office as a
member ,of the Institute ceases to hold office at the time when the residue of
his term does not exceed six months.

5. The Presidency may appoint or approve the appointment of any
person who is registered as Full Member or Fellow to be a temporary
member of the Institute during an absence or the temporary incapacity by
illness lasting nof less than six months of any member; and that person shall,
while the appointment subsists, exercise the function of a memberunder this
Bill.

6. The foregoing provisions of this section shall be without
prejudice to the provision of section 11 of the Interpretation Act (Cap. 192
LFN)which relates to appointment.

7. Any registered member ofthe profession who ceases to be such
registered member shall, if he is also a member of the institute, cease to hold
his position on the institute.

8. A person who is amember by virtue of occupation of a particular
office shall cease to be a member if he ceases to occupy the panicular office
outside the Institute.

PART II - PROCEEDINGS
. Subject to the provision of this Bill and of Section 27 of the
Interpretation Act (Cap. 192 LPN) (providing for decision of a body to be

taken by a majority of the, members of the bady) the Institute may make
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standing orders regulation the proceedings of the Institute or any Committee
thereof.

2. The institute shall meet at least two times in a year and at such other .
times as the President may from time to time determine and, in any case, shall
not meet more than six times inayear.

3. Every meeting of the Institute shall be presided over by the
President of the institute and if the President is unable to attend any particular
meeting, the Vice-President in his absence a member may be appointed by the
members present to act as President for that
particular meeting.

6. The quorum at any meeting of the institute shall be one-third of the
membership.

7. Where a standing orders made under paragraph 1 of this part of this
schedule provide for the institute for the institute to co-opt persons who are not
members of the institute, such persons may advice the institute on any matters ‘
referred to them by the institute but shall not be entitled to vote at a meeting of
the institute or count towards quorum.

6. Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this
schedule, the inauguration of the institute shall be summoned by and presided
over by the Presidency.

Commitiee

7. Subject to the standing orders, the institute may appoint such
member of the standing and ad-hoc committees as thinks fit to consider and
report on any matter with which the institute is concerned.

8. Every committee appointed under paragraph 7 of this schedule
shall be presided over by a member of the institute and shall be made up of such
pumber of persons, not necessarily members of the institute, as the institute
may deterinine in each case.

9. The quorum of any committee set up by the institute shall be as

may be determine by the institute.
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10. Where standing orders made pursuant fo paragraph 1 of this
part of this schedule provide fora committee may advise. the institute on any
matter referred to it by the institute.

11. A decision of a committee shall be of no effect until it is
confirmed by the institute. ”

Miscellaneous

12. The fixing of the seal of the institute shall be suthenticated by
the signature of the President and of any other person authorized in that
behalf by the institute.

i3. Any contract or in'.strument which, if made or executed by any
person not being a body corporate wouid not be required to be under seal,
may be made or executed on behalf of the institute by any person generally
or specially authorized to act for that purpose by the instate.

. i4. Any document purporting to be a contract, instrument or other
document duly signed or sealed on behalf of the inlstitute shall be received in
evidence and shall unless the contrary is provéd, be presumed to have been
so signed and sealed.

15. 'The validity of any proceedings of the institute shall not be
adversely affected by:

(a) any vacancy inthe membership of the institute;

{b) any defect in the appointment of amember of the institute; or

(c) reason that a person not entitled to do so took part in the
proceedings of the institute:

16. Any member of the institute and any person holding a position
on a commiltee of the institute who has a personal interest in any contract or
arrangement entered into or promised to be considered by institute or
committee thereof shall forthwith declare his interest to the institute or
committee and shall not present at the discussion relating to the contréct of
the arrangement. *

17. Aperson shallnot, by reason only of his/her membership ofthe
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institute, be treated as holding an office or emolument under the Federal
Republic of Nigeria of any state or Local Government thereof,

1. The quorum ofthe Panel shall be three.

(1) The Panel may, at any meeting attended by not less than five
members thereof, make standing orders with respect to th_e Panel.

2. Subject to the provisions of any such standing orders the Panel
may regulate its own procedure.

Miscellancous .

3.-(1) A person ceasing to be a member of the Tribunal or the Panel
shall be eligible for re-appointment as a member of that body. |

(2) A person may, if otherwise eligible, be a member of both the
Tribunal and the Panel; but no person who acted as 4 member of the Panel with
respect to any case shall act as a member of the Tribunal with respect to that
case.

4. The Tribunal or the Panel may act notwithstanding any vacancy in
its membership: and the proceedings of cither body shali not be invalidated by
any irregularity in the appointment of a member of that body, or (subject to
subpafagraph 7 of this Schedule) by reason of the fact that any person who was
notentitled to do so took part in the proceedings of that body.

5. The Tribunal and the Panel each sit in two or more divisions.

6. Any expenses of the Tribunal or of the panel shall be defrayed by
the institute.

7. Any document authorized or required by virtue of this Bill to be
served on the Tribunal or the Panel shall be served on the Registrar.

8. A person shall not, by reason only of his/her appointment as an
assessor to the Tribunal or as a2 member of the Panel, be treated as holding an
office in the public service of the Federation of any State thereof.

EXPLANATORY MEMORANDUM

This Bill seeks to establish Nigerian Institute of Translators and Interpreters.



